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VORWORT 
 
Liebe Freunde, 
ich habe mein Rentneralter erreicht und erinnere mich immer wie-
der daran, was ich in meinem Leben erlebte. Vielen habe ich 
schon über mein Leben, meine Arbeit, unsere Umzüge, über gute 
und schwere Zeiten erzählt. Nicht alles konnte ich erzählen, dar-
um habe ich geschrieben. Jetzt fasse ich alles zusammen und gebe 
es euch zum Lesen. Die meisten Texte wurden zuerst auf Deutsch 
geschrieben, danach habe ich entschieden, einige auf Russisch 
wiederzugeben. Es gibt ein paar Übersetzungen. Das Gedicht von 
Semen Danilov habe ich vor 25 Jahren auswendig gelernt. Es hat 
mich stark berührt und es war als ein Vorbild für mich alle Jahre, 
deshalb habe ich das Gedicht übersetzt. Hier sind Texte und Ge-
dichte, einige von denen wurden in Deutschland veröffentlicht. 
Ich habe in zwei Sprachen geschrieben, weil einige Texte besser 
auf Deutsch und andere auf Russisch klingen und die meisten von 
Euch beherrschen beide Sprachen. Nehmt die besten Gedanken, 
schafft weiter, träumt und erkühnt euch. 
Ich tausche meine Eindrücke, kleine Situationen aus meinem Le-
ben in Deutschland mit allen aus, wer unterstützte und unterstützt 
mich auch heute und widme mein Schreiben denen, die mit mir 
geblieben sind und wer an mich glaubt. 
Ich bin sehr dankbar für Aufmerksamkeit, Unterstützung, Ver-
ständnis, Interesse und Hingabe zu mir und wünsche allen kräftige 
Gesundheit, freie Gedanken, Freude und Freundschaft im tägli-
chen Leben und endloses Glück. 
 
Eure Irina 
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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 
Уважаемые, дорогие друзья, 
Вот и я подошла к пенсионному возрасту. Многое я рассказы-
вала о моем пути, переездах, работе, приятностях и труд-
ностях. Кое – что не могла сказать, тогда писала. Это тексты 
и стихи, некоторые из них были опубликованы в Германии в 
одном из литературных издательств. Изначально тексты были 
написаны на немецком языке, потом я решила написать рус-
ский эквивалент, это не дословный перевод, а как мне 
кажется звучит лучше литературно. Есть и три перевода 
стихов: одно, новогоднее поздравление, облетело весь мир, 
понравилось и поэтому я его перевела, другое стихотворение, 
написано якутским поэтом Семеном Даниловым. Я выучила 
его более 25 лет назад и оно было и есть моим спутником и 
стихотворение Николая Заболоцкого переведено на немецкий 
язык. Возьмите лучшие мысли себе, творите дальше, меч-
тайте, дерзайте. 
Сегодня я охотно делюсь впечатлениями, маленькими ситу-
ациями из моей жизни в Германии, делюсь с теми, кто под-
держивал и поддерживает меня все это время. Посвящаю 
всем, кто остался со мной и верит мне. 
Спасибо за внимание, за поддержку, интерес и преданность 
ко мне. Желаю всем здоровья крепкого, чтоб голова была 
свободна от неприятных мыслей. Пусть надежда, как лучший 
спутник, помогает во всех начинаниях, а жизнь будет радост-
ной и беспредельно счастливой. 
 
Ваша Ирина Л. 
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LERNE GLÜCKLICH SEIN 
 

Das Glück ist immer da, 
 man sieht es aber nicht. 
Glück ist wie die Luft 
 durchsichtig, 
  frisch und fein. 
Nimm es aus der Luft 
 und lerne 
  glücklich sein! 
Das Leben ist für dich, 
 genieß dein Glück! 
Und lerne 
 glücklich sein. 
Deine Engel schützen Dich alltäglich! 
 Du siehst das aber nicht. 
Genieße jeden Tag 
 und lerne glücklich sein. 
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УЧИСЬ БЫТЬ СЧАСТЛИВЫМ 
 

Счастье всегда рядом, 
 только его не видно. 
Оно как воздух прозрачно, 
 свежо, 
  нежно, приятно. 
Возьми его из воздуха, 
 учись 
  быть счастливым! 
Ведь жизнь - для тебя, 
 наслаждайся ее потоком, 
  учись 
быть счастливым всегда! 
Ангелы берегут тебя ежедневно. 
 Ты это просто не замечаешь, 
наслаждайся каждым днем 
 и учись 
быть счастливым. 
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